BULK RATE
U.S POSTAGE
PAID
Santa Ana, CA
Permit No. 00155

EL MIRADOR DE

ANTA HIA

Shnta flra's Blingual Newspaper — EL Periédico Bilingie de Sarta Ara

Vol. 8 No.3

Free/Gratis

Fall/ Otorio 1997

become art central

When the last brick was laid,
the final door hung and the
canopies unfurled in 1924 on
the Grand Central Building,
few could have predicted its
eventual decline into a de-
crepit old building. Yet even as
its insides rotted, the outside
facade retained much of its
original charm.

Now over 70 years later, the
Grand Central Building’s
facade is being restored to its
original beauty, and the insides
are being gutted and modern-
ized. It’s all part of the city’s $4
million project to renovate the
building as part of a joint
project with Cal State Fuller-
ton.

The paint will be stripped
off the wire-brushed bricks.
The entrance canopy wil be
replaced. The wood covering
the glass band that runs the
length of the building will be
stripped away.

Just three years ago, the
area around Second Street was
dead and dying with more
vagrants than businesses. The
Santora Building was almost
lifeless. It was back then that
the idea for the Artist Village
really began taking off and a
deal was struck between the
city and Cal State Fullerton:

The city purchases and repair-
ing the building, and Cal State
Fullerton transforms it into a
state-of-the-art educational and
fine-arts center.

The original idea was that
the building would house Cal
State Fullerton’s Graduate Fine
Arts program but it has since
expanded to include much
more. While it will feature
graduate-student housing
upstairs and some working
studios on the ground floor,
classes and programs will be
open to all comers.

“We’ve put together an
economic engine designed for
maximum social impact,” said
Mike McGee from Cal State
Fullerton. “Normally universi-
ties build something and rely
on donations to keep it afloat.
This project is designed to be
economically self- sustaining.”

The top floor will feature
29 apartments for Cal State
Fullerton graduate students
and faculty. One unit will be
reserved as part of the
university’s international artist-
in-residence program, which
will bring world-renowned
artists to live, work and teach
here for a year.

See Grand Central on Page 12

Viejo edificio va a ser nuevo
centro de educacion y arte

Cuando en 1924 fue
colocado el Gltimo ladrilloy
la Gltima puerta vy se
desplegaron los toldos en el
edificio “Grand Central
Building,” poca gente habria

previsto su transformacion, a

la larga, en un edificio viejo y
decrépito. Aun asi, mientras
el interior se fue arruinando,
la fachada mantuvo gran
parte de su encanto original.

Ahora, 70 afios después,
se esté restaurando la
belleza original de su
fachada y la parte interior se
estd demoliendo y
modernizando. Todo esto es
parte del plan de $4
millones de la Municipalidad
para renovar y reparar el
edificio como parte de un
proyecto conjunto con la
Universidad Cal State Fuller-
ton. ,

Se quitard la pintura a los
ladrillos, el toldo de la
entrada serd remplazado y
ademas, se quitard la madera
que cubre la franja de vidrio
que va a lo largo del
edificio.

Hace sélo tres afios, la
zona alrededor de la Calle
Segunda estaba muerta o
agonizando con mas
vagabundos que negocios.

El Edificio Santora casi no
tenia vida. Fue en ese
entonces cuando comenzo a
surgir la idea de la Aldea de
los Artistas vy la
Municipalidad de Santa Ana
llegd a un arreglo con la
Universidad Cal State Fuller-
ton: La Municipalidad paga
los gastos de comprar y
reparar el edificio y Cal State
Fullerton lo transforma en un
centro educacional y de
bellas artes de alta categoria.

La idea original fue que el
edificio seria el recinto del
Programa de Graduados en
Bellas Artes de Cal State
Fullerton, pero desde
entonces se ha ampliado e
incluye mucho mas. Aungue
en el piso de arriba tendra
vivienda para los estudiantes
graduados y algunos estudios
de trabajo, en la planta baja,
se ofreceran clases y
programas a todos los que
vayan.

“Hemos armado un motor
econdémico disefado para
gue produzca un impacto
social méximo,” dijo Mike
McGee de Cal State Fullerton.
“Por lo general, las
universidades construyen

Vea Edificio en pag. 13



Gre@tings frem the Editer

Santa Ana is a decade
ahead of Orange County
and the nation. While the
country as a whole is
beginning a new baby
boom, Santa Ana has been
in the middle of one for
many years. While demog-
raphers predict that mi-
norities will be the major-
ity in Orange County early
in the next century, in
Santa Ana “minorities”
are already the majority.

With the current hype
about “urban (read mi-
nority) juvenile
superpredators” so in
vogue these days, one
would expect Santa Ana to
be in the grip of a massive
crime wave — the likes of
which many respected
criminologists predict will
occur as the new nation-
wide baby boom hits its
teen years.

Instead reported crime
is down, way down —
nearly 50 percent over the
past five years — and all is
quiet in many Santa Ana
neighborhoods, even as
more and more young
people enter their teens
and early twenties. Yes,
Santa Ana has gang prob-
lems, but gang member-
ship is also down, and so
is gang violence.

- So why is
crime down
instead of
up? Un-
doubtedly,
one factor is
the
economy.
Employed
people are
happier
people and
have less
time on
their hands
to get into trouble. And
less economic stress trans-
lates into happier, more
cohesive families.

Yet even while the
economy was stuck in the
midst of a deep recession,
crime began to fall in
Santa Ana. So what
caused this decrease?
Residents, city staff, po-
lice and many more work-
ing together. They tar-
geted not just gangsters
but the problems that
cause kids and adults to
go astray.

They went after slum
lords, liquor stores and
graffiti. They changed city
policies that encouraged
high-density housing
without adequate ameni-
ties, and they made educa-
See editorial on page 12
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Salude del Editer

En - ;
- comparacion
con el resto de
Orange County
y con el pals,
Santa Ana tiene
un adelanto de
diez afios.
Mientras la
nacion recién
comienza un
nuevo boom
natalicio similar
al de los
sesenta, Santa
Ana ya hace muchos afios que
se encuentra en medio de
esta pauta. Los demdgrafos
pronostican que las minorias
seradn la mayoria en Orange

- County para comienzos del

préximo siglo. Sin embargo,
en Santa Ana, “las minorias” ya
son la mayoria.

Con la publicidad
exagerada, tan de moda en
esta época, de los super-
delicuentes juveniles urbanos
(Iéase minorfas), uno tendria
gue suponer gue Santa Ana se
halla en las garras de una ola
masiva de delitos. Algo
parecido a lo que segln
muchos crimindlogos
respetados, ocurrird en todo
el pais tan pronto como los
bebés de este nuevo boom
natalicio lleguen a la
adolescencia.

~ Por lo contrario, el nivel de
delincuencia ha bajado.....y
mucho, casi el 50% durante
los Ultimos cinco afios. Inclu-
sive, habiendo més gente
joven que sigue entrando en
la adolescencia y pasando los
20 afos. Si, Santa Ana tiene el
problema de las pandillas,
pero también ha bajado la
cantidad de miembros en las
pandillas y los actos de
violencia de los pandilleros.
¢Por qué ha bajado el
nivel de delincuencia en lugar
de haber subido? Sin duda,
la economia es uno de los
factores. La gente con trabajo
es gente mas contenta que
tiene menos tiempo para
meterse en problemas.
Ademas, al haber menos
estrés por razones
econdémicas, la familia lleva
una vida més ordenada vy feliz.
Aun cuando la economfa
estaba estancada en medio
de una profunda recesion, la
delincuencia comenzé a bajar
en Santa Ana. Entonces....
¢cudl fue la causa de esta
disminucién? Los residentes,
el personal municipal, la
policia y muchas personas -
mas que trabajan juntos. Su
objetivo no fue solamene los
pandilleros, sino también los
problemas gue hacen gue

Vea Editorial en pag. 13

The Eye on Santa Ana is a quarterly production of the residents of
Santa Ana through the Neighborhood Communications Linkages
Committee in cooperation with the Neighborhood Im-
provement Office.

The circulation of this issue is 25,000 copies, distributed to resi-
dents, neighborhoods, businesses, city employees, civic organiza-
tions and other interested readers. If you would like the next four
issues mailed directly to your home or business, send a check for $4
to: City of Santa Ana Housing Department, 500 W. Santa Ana Blvd.,
Suite 400, Santa Ana 92701.

For questions about advertising or content, or just to chew on
the editor’s ear, call and leave a message for Kevin Mireles at

(714) 667-2236.
City contact: Regan Candelario, (714) 667-2279

I welcome and encourage your comments, articles, press releases,
letters, calendar listings and other submissions. Mail them to:

Eye on Santa Ana
Editor Kevin Mireles
P.O. Box 10236
Santa Ana, CA 92711-0236
fax: 667-2225
Deadline for the Winter Edition is Dec.5

Translation provided by Analia Sarno Riggle.
Thanks to all the contributors who made this issue possible:
Jan Guy, Belem Solis, A Joe Vielma, Susan Grasse,Chuck Dobson, Alberta
Christ, Mike McGee, Cleve Williams, Judy Magsaysay, Lynn Morgan,
Diann Marsh, Suzanne Esber, Ron Ono, Dave Lopez, Art Pedroza.

EIL.MIRADDOIR IDIE

El Mirador de Santa Ana es una publicacion trimestral de los residentes de
la Ciudad de Santa Ana, a través de la Comisién de Nexos de
Comunicacién entre Vecindarios (Neishborhood Communications
Linkages Committee), en colaboracion con la oficina de Renovacion de
Vecindarios de la municipalidad de Santa Ana.

La circulacion de este ejemplar es de 25,000 copias, distribuidas a
residentes, vecindarios, negocios, empleados municipales,
organizaciones civicas y otros lectores interesados. Si usted desea el
envio directo a domicilio de los préximos cuatro ejemplares, envie un
cheque por $4 a: City of Santa Ana Housing Department, 500 W. Santa
Ana Blvd., Suite 400, Santa Ana 92701.

Si desea mas informacion sobre avisos publicitarios o contenido, o si
simplemente quiere platicar sobre algo con el ediitor, por favor llame al
714-667-2236 y deje un mensaje para Kevin Mireles, v yo le regresaré la

llamada.
Contacto en la municipalidad de Santa Ana:
Regan Candelario, (714) 667-2279

Con toda confianza, envieme sus comentarios, articulos, comunicados de
prensa, cartas, informacion para nuestro calendario de eventos y otros
articulos de interés. Todo serd muy bien recibido. La direccion es:

El Mirador de Santa Ana

Ediitor Kevin Mireles

PO. Box 10236
Santa Ana, CA 909236
Fax: 667-2225

El plazo para el material que serd publicado en la Edicion de Otofio es

hasta el 5 de diciembre.

Traduccién provista por Analia Samo Rigsle

Muches gracias a todos los contribuidores que han hecho posible este ejemplar.

N
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Plant a tree

In the spirit of improving
urban landscapes, the Tree
Society gives grants so
people can plant trees on
public property in their
communities. Applications
for the 1997-98 grant pro-
gram are available now.
Grant awards range from
$300 to $1,000 and are used
to purchase trees and plant-
ing materials. Eligible appli-
cants for these funds include
PTAs, ecology clubs, garden
clubs, Scout troops, Girls and
Boys Clubs and church-
affiliated groups. To request

an application, call Marian
Sussman at 870- 7454.

Nuevo
Instituto de
Computacion
y arte

Es posible que el YMCA ubicado
en la esquina del Civic Center Drive
y Sycamore Street vuelva a cobrar
vida si se construye el Instituto
IDEA. Pero... esto tal vez no
ocurra.

El Santa Ana College, la
Universidad de California en Irvine
(UCl)) la Municipalidad de Santa
Ang, Y la compafiia Digital Domain
estdn trabajando en una propuesta
para hacer que el edificio de la
YMCA se convierta en el Instituto
para la Experimentacion Digital y el
Arte. Sitienen éxito, el centro
(downtown) de Santa Ana serd el
hogar de una institucion de alta
tecnologia consagrada a impartir
capacitacion a los residentes
locales, sobre los conocimientos
necesarios para crear pProgramas
multi-medios, efectos especiales
para Hollywood, animacion
computarizada e imagines
digitalizadas.

Thom Hill, el Decano de Bellas
Artes de Santa Ana College, dice
Que aungue a la instalacion
propuesta aln le falta mucho para
convertirse en una realidad, ¢l esta
entusiasmado con las
posibilidades.

Si llega a ocurrir, la
Municipalidad proporcionara el

The few, the proud
Join Taller San Jose and get
your life back on track. Taller
San Jose, or St. Joseph’s
Workshop as it’s called in
English, is now accepting
appllicants for classes in
beginning and intermediate
English, life skills, wood work-
ing/bench making, business
skills and computer literacy.
So far 23 young men and
women have received their
GEDs through Taller San Jose
since it opened its doors last
year. To find out how you

can benefit from its free ser-
vices, call 543-5105, Ext. 107.

Mult-

Civic Center Charette

What's a charette you ask? It’s media » espacio de 40,000 pies cuadrados
just a fancy word urban plan- . que ahora ocupa laYMCA.
ners use for brainstorming and artlStS can /A}Ctualmen,tel los Ingenieros estan
discussion, which is exactly wepdq cuénto costarg con\{ertlr el
what a group of architects Inake $25 an edificio en aulas y laboratorios de
eers tadoras. Las otras
planners, traffic engineers and . compu y
community folks did at the hour I’lght :ﬂst:}uc!jones tendrian que aportar
Civic Center Charette this to f Of;‘ gnl ’tOS Tec(:jg;ano; patra .
summer. The charette focused ou irr?dz s:\l :relezeétalrlglo e res PISos,
on the intersection of Santa :
Ana Boulevard and Ross and College UCly Santa Ana College

estarfan a cargo de proveer
instructores y curriculum, con la
asesorfa de Digital Domain, la
compafiia que nos trajo muchos
de los efectos especiales que se
usaron en Twister y otras peliculas.

En la actualidad hay una
inmensa escasez de especialistas
en multimedios y animacion
computarizada. De hecho, Holly-
wood se ha visto obligado a
enviar gran parte de sus trabajos
de animacién para peliculas al
exterior. Con el crecimiento
fenomenal del World Wide Web,
software para capacitacion en
multimedios y otras carreras de alta
tecnologfa que fusionan las artes
con las computadoras, se espera
que habrd aun més escasez de
personal calificado en la préxima
década.

Fifth streets. Participants pro-
posed several concepts to make
the area more attractive: a food
court, a health club, on-street
parking, pedestrianfriendly
walkways, distinctive beacon
landmarks, an amphitheater
and improved access between
the Civic Center, Downtown
and Midtown.

Art in the air

Artists from all over Southern
California came to Santa Ana
for a weeklong painting extrava-
ganza, competing for a hefty
prize. The plein-air artists are
part of a long California tradi-
tion of open-air painting. Anne
Andres donated the money and
helped organize the event.

Otono 1997 Pagina 3
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Schools as Community Centers

Santa Ana has over 50
schools but only seven recre-
ation centers.

Now, under a new joint
program between the Santa
Ana Unified School District
and the city, those 50 schools
may one day become commu-
nity centers open from early
morning to late night.

“Everyone agrees our
youth need more after-school
opportunities and school
facilities built with taxpayer
money,” said Parks and Rec-
reation Director Cleve Will-
iams. “Schools have elaborate
computer facilities. This way,
when parents get off work
after 5, they can work to-
gether with their children on
the computers in school.”

Deputy Superintendent
John Bennett is just as excited
about the possibilities.

“We think it’s a great
idea,” he said. “We already
have two test sites, Roosevelt
and Pio Pico.”

Once the new plan is
formally adopted by the City
Council and the school
board, the city will pay for
staffing and extra mainte-
nance arising from using

Page 4

schools as community cen-
ters. It also will pay for after-
school coordinators report-
ing directly to principals.
The school district will do
the maintenance and provide
the facilities. Many of the
after-school programs would
use district teachers and staff

Two schools
will open this
winter as
community
centers

to oversee them.

Many schools already are
being used for adult classes
and community meetings,
but this agreement would
formalize the relationship
and allow for more use of the
facilities — and at a fraction
of the cost of building new
community centers.

It usually costs $3 million
Jjust to build a new center.
Staffing and maintenance

runs about $250,000 a year.
Under the plan, the city will
pay the $250,000 for staffing
and maintenance costs while
having access to much more
elaborate facilities than
would eXxist even in new
community centers.

It’s all part of Williams’
larger plan to begin sharing
resources among the Recre-
ation and Community Ser-
vices Agency, the school
districts, other government
agencies and community
organizations.

Referring to the Parks and
Recreation activities guide,
he said, “We pay $30,000 for
this. Yet it doesn’t list all the
offerings in the city, just
ours.”

That will soon change.
The agency has formed a
partnership with other non-
profit organizations serving
youths and has agreed to
publish a single inclusive
schedule of events. Eventu-
ally, the plan is for all the
organizations to coordinate
grant applications and data
collections, as well as serve as
a singular voice for youth
policies.

the

Kayakers
kick butt
For the fourth consecutive
year, Jose Jimenez brought
home at least one gold
medal from the U.S. canoe
and kayak national champi-
onships.

The 17-year-old
started kayaking four
years ago when Project
PRIDE’s kayaking pro-
gram was in its infancy.
He has since become an
outstanding athlete with
visions of Olympic rings in
his eyes and seven med-
als around his neck from
the 1997 U.S. Sprint Na-
tionals in Gainesville,
Georgia. ;

Santa Ana’s kayaking
program started when the

Santa Ana
teens
take home
14 medals at
national
championships

Newport Aquatic Center
invited the Parks and
Recreation department
to bring some teen-agers
to the center for free
classes. ]

It has since blossomed
into a nationally recognized
program that has resulted in
dozens of national-
championship medals for
Santa Ana teens. More
importantly, it has intro-
duced teens from Santa
Ana and Newport to
cultures and people they
never would have known
without the program. The
Santa Ana teens train
and compete as part of
the center’s larger team.

Edith Ortufio and Jose
have grown with the
program, both toughing
out long workouts,
hourlong bus rides and
fund-raising car washes
to compete over the past
four years. Three new-
comers, Jesus Lopez, and
brothers Ociel and Omar
Leyva, also shined during
the week long national
competition. Together, the
five Santa Ana youngsters
brought home 14 gold,
silver and bronze medals
this August.
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Artlst rendermg of the Discovery Science Center. Construction on the

IMAX theater is set for fall. The Main Street structure will overlook the Santa Ana (I-5) Freeway.

Discovery Science Center set for construction

The Discovery Science Center
is coming! The Discovery
Science Center is coming! Yes,
after all these years of waiting
and wondering when construc-
tion would begin on the old
Barker Bros. Furniture build-
ing, the Discovery Science
Center finally has enough
money to break ground on the
project.

The final breakthrough
came this summer when the
state Legislature allocated
$2 million toward the $22
million project. While the
Discovery Science Center is
still $3 million short of its goal,
the state money was enough
for the nonprofit to qualify for

a loan to cover construction
COsts.

“You never have enough
money,” said Director Karen
Johnson. “But we have enough
for construction. We get
pledges, but they are paid out
over a five-year period, so the
loan provides cash now.”

With the completion of
construction, scheduled for
late 1998, a 10-story cube
housing an IMAX theater
will tower over the Santa
Ana (I-5) Freeway between
the Main Street and Broad-
way exits. The former Barker
Bros. building will be trans-
formed into the Discovery
Science Center, which will

house 80 to 100 interactive
exhibits designed to illustrate
many of the principles of
physics, chemistry and biology
that influence our everyday
lives.

Of course, puttihg together
a project this big isn’t an every-
day event. Purchasing even the
displays is a complex task.

“We have one display we
want, but the designer refuses
to sell it unless they design the
entire science center,” Johnson
said.

But regardless of the delays
and obstacles up until now,
construction on the Discovery
Science Center is about to
begin. For more information,
call 540-2001.

-story cube housing an

Santa Ana tlene mas de 50 :
escuelas, pero sélo sm:te centros
de recreacion. Ahora conun
NUevo programa conjunto entre el
Distrito Escolar Unificado de Santa
Anay la Municipalidad, esas 50
escuelas podnan algun dta ‘

Convemiseencentos
comunitarios, ab;ertos desde
tempranoala’ manana hasta tarde
alanoche.

* “Todos estén de acuerdo con
Que nuestra Juventud necesita mas
oportumdades para después de

|as horas de clase y debieran de
haber instalaciones escolares
construidas con fondos de los
contribuyentes que estéen
disponibles para ellos,” dijoel
Director de Parques y Recreacion,
Cleve Williamns. “Las escuelas
tienen salones muy bien
equipados con computadoras En

esta forma c:uando Ios padres salen
de trabajar después de las cinco de
la tardle, pueden trabajar junto con
sus huos enlas computadoras de la
escuela.”

Una vez que el programa sea
adoptado formalmentc? oorel
‘Consejo Municipal y la Junta Escolar
la Municipalidad pagara por e!

personal necesarioy el

mantemmlento adlctonal que surja
del uso de las escuelas como '

, centros comumtanos

El diistrito escolar se oCupara

~ del mantenimientoy proveera las

instalaciones. Ademas ‘muchos ¢
los programas que se 1mpart1ran
después de las horas regulares de
clase, usarédn los servicios de

 maestrosy otros empleados del

distrito escolar quuenes supervlsaran
a los nifios.
B la actuahdad muchas

escuelas se usan para clases para
adlultos v reuniones comunitarias,

pero este convenio formalizaria Ia

relacion y permitiria un uso méas
extenso de las instalaciones, ya
una fraccion del costo de construir
nueves centros comumtanos

‘Un nuevo centro comunitario
costaria aproxxmadamente 83

- millones, sélo en gastos de
- construccion. Personaly

mantenimiento significaria,

‘aprox;madamente otros $250 OOO

por afio. De acuerdo con este

nuevo plan, la Municipalidad sélo
. pagara los $950 000 que se estima
 serdn necesarios para los sueldos
del personal y los costos de

mantenimiento. Ademés, las.
instalaciones serfan mucho mejor
que las que ¢ existirian en centros
comunttanos aunque sean nuevos.}

Otono 1997

Centro
de

ciencia

iYa llega el Discovery Sci-
ence Center!l Ya llega el Discov-
ery Science Center! {Sil
Después de todos estos anos
de espera y de preguntarnos
cudndo iba a comenzar la
construccion en el lugar donde
estaba el vigjo edificio de la
muebleria Barker Brothers
Furniture, el centro de ciencias
finalmente tiene suficiente
dinero como para comenzar la
construccion.

El impulso final llegd este
verano cuando la legislatura
estatal destiné $2 millones al
proyecto de $22 millones.
Aungue el Centro de Ciencias
Discovery alin necesita otros $3
millones para realmente cubrir
todos sus costos, el dinero
estatal fue suficiente para que la
institucién no lucrativa
cumpliera con los requisitos
para conseguir un prestamo
para cubrir los costos de la
construccion.

“Uno nunca tiene suficiente
dinero,” dijo la Directora Karen
Johnson. “Pero tenemos
suficiente para la construccion.
Conseguimos promesas de
donaciones, pero se pagan en
un periédo de 5 afios, por eso
el préstamo provee dinero al
contado ahora.”

Cuando termine la
construccion a fines de 1998,
un cubo de 10 pisos en el que
se pondrd un Cine IMAX, se
verd como una torre sobre la
autopista 5, Santa Ana Freeway,
entre la Calle Main y la Broad-
way. El viejo edificio de Barker
Brothers Furniture se
transformaré en el Discovery
Science Center. El Centro
albergara entre 80y 100
puestos con exhibiciones
interactivas disefladas para
ilustrar muchos de los
principios de fisica, quimicay
biologia que influyen en
nuestras vidas diarias.

Por supuesto, organizar un
proyecto de esta magnitud no
es algo que pasa todos los dias.
Sélo la compra de los
materiales de exposicion
significa un trabajo muy
complejo.

“Hay una exposicion que

“queremos pero el disefiador se

niega a venderla a menos que él
disefie el centro de Ciencias
completo,” dijo Johnson.

Pero, independientemente
de las demoras y los obstaculos
que se presentaron hasta ahora,
la construccién del Discovery
Science Center esta por
comenzar. Para mas
informacion, llame al 540-2001.
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EAuncation

Openings

Jim Thorpe Elementary
Santa Ana Unified keeps
growing. Even though the
school district is the seventh
largest in the state, it has
built more schools in the
past five years than any
other district. The latest
school construction project
is James Francis Thorpe
Elementary School at 2450
W. Alton Ave.

The new school will
accommodate 870 students
on a 6.6- acre site. The
school will feature 27 class-
rooms and 55,000 square
feet of building space,
including a library, multi-
purpose room and adminis-
trative offices. The school is
named after American
Indian Jim Thorpe, one of
the United States’ greatest
athletes. District officials
predict the school will be
finished by 1999.

Wally Davis Elementary
After decades of use as the
district headquarters and
hundreds of often-ridiculous
late-night school-board meet-
ings, the school site on
French Street is now open as
Wally Davis Elementary
School.

The school serves one of
Santa Ana’s most densely
populated neighborhoods
and finally brings a large

patch of greenery to the area.

Skylark Elementary

Over on the west side of town
in Garden Grove Unified
School District, Skylark
Elementary has reopened
after 17 years. The school
received a $715,000 facelift
over the summer and was
opened because of the local
baby boom and as part of the
class-size reduction program.

Chavez Center Opens

The Cesar Chavez Business
and Computer Center finally
opened, in time for the fall
semester. The two-story,

53 ;000-square-foot building
features six state-of-the-art
classrooms, six computer labs
and the district’s mainframe
computer. On the outside,
local painiter Emigdia
Vasquez created a mural
depicting the life of labor
leader Cesar Chavez. The
Center houses the Informa-
tion Technology Services
program and the Fine and
Performing Arts Division.
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Over 1,400 students spent six weeks of their summer doing math
puzzles, games and worksheets. Here, they are celebrating their

hard work with a pizza party.

Math Mania

breaks out at the

library

When I was a kid, I went to
the library to hang out,
read and have fun. Math
never entered the equa-

were treated to a pizza
party.

This year, attendance
more than tripled to over

tion. But all 1,400 kids,
?Illz;iligsing at ?vrvli(itivlzlt::w ,
Ay TheKidsstll - addediome
Xlank's "t‘oi e keep C()mlﬂg begi.nnin‘g of
and Cal for (math)  gem o
wonproiee Worksheets ~ densere
Pani. . eventhough ©m,
conjuncton (D€ program is i Then
diite” overs  iweds
Unified ceive their “I

School District, was
awarded a $5 million grant
to teach teachers how to
make math fun. Those
same concepts have been
put to work at the
Americorp-staffed learning
centers in the libraries.
Math Mania was born
last year and attracted 400
students to the library for
the six-week program.
Kindergarten through
eighth-grade students
played games including
Allowance, Charge It and

others that made students

use their math skills. They
were alse given math
worksheets and one-on-one
tutoring if they needed
help. In return, the kids
practiced their math skills,
entered weekly raffles for
$25 and $50 gift-certificates
from Toys ‘R’ Us, and at
the end of the summer

am a Math Maniac” T-shirts,
students were tested again.
While the scores hadn’t
been tabulated at press-
time, the hope is that stu-
dent scores will have shown
improvement.

If nothing else, Math
Mania made math fun for
the students.

“Kids still keep coming
back for worksheets, even
though the program is
over,” said Betty Isa, the
program coordinator.
“They wanted to be in the
learning center doing the
math rather than be watch-
ing the movies.”

So how many other
libraries feature Math
Mania? None, according to
the people involved in the
program. To find out more

‘about Math Mania and the

many other programs the
library offers, call 647-5269.

;,:matematlc Tamb

en la
biblioteca

Cuando era nifio iba a la
biblioteca de visita, para leery
divertirme. La matemética nunca
formaba parte de la ecuacion.
Pero todo eso estd cambiando
en la biblioteca de Santa Ana
gracias a Americorpsy al
Profesor David Pagni de Cal State
Fullerton.

Pagni, juntamente con el
Distrito Escolar Unificado de
Santa Ana, recibid una
subvencion de $5 millones para
ensenarles a los maestros como
hacer gue la matemética sea una
materia divertida. Esos mismos
conceptos se han aplicado en
los centros de aprendizaje de las
bibliotecas con el personal de
Americorps.

“Math Mania” nacio el afio
pasado y atrajo a 400 estudiantes
que fueron a la biblioteca para
completar un programa de seis
semanas. Los alumnos de
Kindergarden a Octavo Grado
jugaron con juegos como Allow-
ance, Charge Ity otros juegos con
los que pudieron poner en
practica sus conocimientos de
les dieron
hojas de ejercicios y ayuda con
tutores personales. A su vez los
nifios trabajaron mucho 'y
participaron en rifas semanales
para ganar certificados de
compra de $25 y $50 para Toys R
Us y al finalizar el verano fueron
invitados a una fiesta con pizza.

Este afio la asistencia fue de
mas del triple, superando los
1,400 alumnos. Ademas, se
agrego algo nuevo al programa.
Al comienzo, se les dié a los
estudiantes exdmenes de
matematica para evaluar sus
conocimientos, y al final, antes de
que pudieran recibir la camiseta
que dice “l am a Math Maniac”,
se les administré otro examen.
Los resultados alin no habian sido
tabulados cuando se imprimid
este periddico, pero se tiene la
esperanza de que los puntajes
demuestren una mejoria.

Aungue sea, como minimo,
Mati Mania hizo que la
matemaética sea un
entretenimiento para los nifios
“Los nifios siguen viniendo a
buscar hojas de ejercicios,
aunque el programa ya termind,”
dijo Betty Isa, la coordinadora
del programa. “Querian estar en
el Centro de Aprendizaje
haciendo ejercicios de
matematica en lugar de ir a ver
peliculas.”

Para averiguar més acerca de
Math Mania y muchos otros
programas que ofrece la
biblioteca, llame a 647-5269.
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By Jarrod Coombs

Flashy colors, works of art, people from all
walks of life. That’s what you would have
seen if you had been at Santa Ana’s Third
Annual Art Walk. g |

This year, over 500 people attended and
visited over 20 artist studios, galleries and
museums. The artists ranged from newcom-
ers including Michael Moss to internation- |
ally renowned masters like Ismael
Guardado.

And It was the first year Santa Ana High
School students got involved as part of
the City in the Arts Program. Student mu-
rals graced many exhibit areas, while Santa
Ana High School performing artists danced
and sung for the crowds.

The students’ participation was paid for by
federal funds designed to subsidize summer
jobs for teen-agers. This year the city in
collaboration with Santa Ana High School
and the Santa Ana arts community placed
students in paid internships allowing

them to do everything from design-

\ ing World Wide Web pages to

working as part of a
videocam crew.

Clockwise from bottom:
Carlos Salazar at the
piano; Ana Novela
standing in for Frida
Kahlo; Israel Estrada
playing the guitar for
visitors at Art Walk.
Photos courtesy of
Lynn Morgan
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AROUND THE NEI-IBOHOD

Pew
grant

Like many Santa Ana
students, Anel Lopez didn’t
know about all the different
possibilities life offers when
she was in high school.

Now, as a Santa Ana
College student active in
different organizations, she is
learning, and she wants to
translate that knowledge into
educational programs for the
city’s youth.

“T'want to do something
with the mentor program to
create more educational
workshops for (high school
students),” she said. “We
(young people) don’t know
about everything that is out
there.”

The 21-year-old will be
able to do just that with help
from MANA, a national
Latina organization, and the
Pew Charitable Foundation.
She was one of 24 people
selected to participate in the
Pew Civic Entrepreneur
Initiative. As a Civic Entrepre-
neur, she will receive leader-
ship training, both in Santa
Ana and at a national confer-
ence in Colorado Springs.

The goal is to broaden the
city’s leadership base while
furthering the development
of activities and programs that
benefit young people. Santa
Ana was one of the midsize
cities chosen for the grant.
Lopez and others were se-
lected based on their leader-
ship potential and their
ongoing involvement in the
community.

While the weeklong
leadership conference in
November might interfere
with school, she’s looking
forward to it.

“I'was so happy to be
chosen,” Lopez said. “I've
never been to other states. |
know that I’ll learn a lot of
leadership skills and help out
the community.”

Bristol Manor

A Food for Less Supermarket
is going through the city
permitting process. The new
53,804-square-foot bag-your-
own grocery store would be
located at 2140 S. Bristol St.

Mabury Park

Construction on the 18-acre
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Center on 17th Street is
nearing completion. The first
stores, Staples and Burger
King, opened July 19, and
other stores have been open-
ing at the rate of one every
two-weeks since. Claim
Jumper has completed its
1,100-square-foot expansion
and is now reopened. The
Lucky/Sav-on combo will be
the last to open but should be
done by the time you read
this in October.

Delhi

The neighborhood’s major
goal for the next two years is to
engage residents in all aspects
of creating a new community
center, from program develop-
ment to service delivery along-
side trained professionals, as
well as maintaining the center
as a community- based organi-
zation.

The Delhi Park & Commu-
nity Center is going through
plan check at the city’s Plan-
ning Department and contami-
nated soil is still in the process
of being cleaned up.

Eastside

The association is still trying to
get the roof repaired on the
Cypress Senior Center so it can
continue to meet there. Also, a
new auto sales lot is being
proposed for 905 S. Main St.
Two lots would be combined,
and a 1,920-square-foot office
would be built in conjunction
with an auto sales business.

Flower Park
The neighborhood associa-
tion held a peace parade
June 28 that ended in cel-
ebration at Flower Park. The
event was the culmination of
a yearlong Take Back Our
Streets task force that has
helped change the neighbor-
hood back into a peaceful
place to live. The Santa Ana
Police Department, the FBI,
the county Probation Depart-
ment and the District
Attorney’s Office were hon-
ored for their participation.
Plans are also under way
for new playground equip-
ment at Flower Park. While
the city received a $43,000
grant from the county, it still
needs volunteers to help
pour cement, paint and clean
up to make the project suc-
cessful. The bathrooms will
also be repaired as part of the
project. To volunteer, call
Ron Ono at 571-4200.

French Court

The former Chandler’s Furni-
ture store is being proposed
for a 99 Cents Only store. The
Goodyear store to the north

See Neighborhoods on page 10
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EL MIRADOR DE SANTA ANA

UNA VUELTA POR LO§ VECINPARTOS

Bristol Manor

Un Supermercado Food For Less
estd tramitando los permisos de
la Municipalidad. La nueva tienda
de abarrotes en la que el cliente
embolsa sus propias mercancias,
estara ubicada en 2140 S. Bristol
Street y abarcard una superficie
de 53,804 pies cuadrados.

Mabury Park

La construccion del centro de 18
acres en la Calle 17 esta por
completarse. Los primeros
negocios, Staples y Burger King,
abrieron el 19 de julio y desde
esa fecha, se han abierto otras
tiendas a un ritmo de una cada
dos semanas. El restaurante
Claim Jumper ha completado su
expansion de 1,100 pies
cuadrados y ya abrid al publico.
La combinacién Lucky/Sav-On
serd la Ultima en abrir, pero
debiera de estar terminada para
cuando usted lea este ejemplar a
mediados de octubre.

Delhi

El principal objetivo del
vecindario para los préximos dos
afios es atraer la participacion de
los residentes en todos los
aspectos para crear un nuevo
centro comunitario, desde
desarrollo de programasa
entrega de servicios. Esto se
lograrfa en conjunto con
profesionales capacitados y el
centro seria una organizacion con
base en la comunidad.

En la actualidad, el Centro
Comunitario y Pargue Delhi esta
pasando por una inspeccion del
plan que realiza el Departamento
de Planificacién de la
Municipalidady la limpieza del
suelo contaminado continta.

Eastside

La asociacion sigue tratando de
reparar el techo del Cypress
Senior Center, para poder
continuar sus reuniones alli.
También, se presentd una
propuesta para un lote de venta
de autos en 905 S. Main St. Se
combinardn dos lotes y una
oficina de 1,920 pies cuadrados
serd construida en conjunto con
un negocio de venta de autos.

Flower Park

La Asociacion Vecinal realizo un
desfile de paz que concluyd con
una celebracion en Flower Park el
98 de junio. La celebracion fue la
culminacién de la campafia
“Recuperemos Nuestras Calles”
emprendida por una agrupacion
para que el vecindario vuelva a
ser un lugar tranquilo y se pueda
vivir bien. El Departamento de
Policia de Santa Ana, el FBI, el
Departamento de Libertad a
Prueba y la Oficina del Fiscal de

Otono 1997

‘venderla dice ella con

esperanza.

la fasci nac;on de D jann con

ias casas histoncas comenzda

temprana edad. “Recuerdo haber

preguntado sobre una casa cerca

de la casa de mi abuelos

cuando yo tema Uatro anos

zona hxstoncai del

town) para 14

enterarse de ¢
histérica en
decidieron “huir” a
"Querlamos vivir en Santa Ana
poraue nos gustaban las
reglamentaciones para la
proteccion de edificios

histéricos,” dijo Dlann
esta casa se ‘

~ “Santa Ana; o
; Nust‘ad

“En’conces ,

| Orange County, fueron
| homenajeados por su
participacion.

También se han puesto en
marcha los planes para comprar

| equipo nuevo para el patio de

recreo en Flower Park. Aunque la
Municipalidad recibié una

| subvencién de $43,000 del
| Condado, alin necesita

| voluntarios para que ayuden a

poner el hormigdn, pintary

| limpiar para que el proyecto
| tenga éxito. También se
| repararan los bafios, como parte

del proyecto. Para ofrecerse

. | como voluntario, llame a Ron
| Ono al 571-4200.

| French Court
| El edificio donde antes estaba la

mueblerfa Chandler’s se ha
propuesto para la construccion

| de una tienda de “99 centavos

| solamente. “ Para poner un

| estacionamiento, se demoliran el
| negocio de Goodyear que est4 al

norte y una casa uni-familiar que
estd en la esquina de la Calle 15y

la Sycamore. Este proyecto es el
primero del Plan Especifico de
“Mid-Town” y deboe cumplir con
los nuevos esténdares que fueron
creados para que la zona sea
mas apta para los peatones. Los
planes de construccion ya se han
presentado y se calcula que los
permisos serdn expedidos en
estos proximos meses.

French Park Historico
La Asociacion Vecinal, la Unica
organizacion vecinal sin fin de
lucro legalmente reconocida por:
la Municipalidad de Santa Ana,
realizd su reuniéon anual en

| Septiembre y le entregd $210 a la

| Sociedad Pro-Preservacion

- Aun antes:de que Diann

~ ocupara esta casa en Santa Ana ;
participaba en las actividades de '

la Asociacion Veci nal de French

~ Parky desde entonces, ella se ha

convertido en parte de a
estructura de Santa Ana. Su libro
Una Historia

" vendio casi 4,000
copias. ’Ayudo a encabezar

“muchas de las batallas contra los
~ constructores resueltos a convertir
- aSanta Anaen un g gantesco
,complejo de departamentos
~ Ahora, se aproxma al final de una
,crusada de ocho afios para
formar una Comisién de

Presenvacion Hlstonca y Crear una
ordenanza para preservar los
5,000 edlﬁ(:los hlstoncos de Santa
Ana.

“Casi todas las ciudades de
Orange County tienen una
comisién, y nosotros no. La gente
cree que Orange los tiene mas

casas historicas, pero nosotros
tenemos muchos
~ cualoui r?otra comunldad

| Histdrica de Santa Ana para

| ayudarle a pagar la hipoteca de la
Casa Howe-Waffle.

El Vecindario también esta
trabajando con la Municipalidad

| para poner en venta la casa
| histérica, grande y de color azul

gue estd en 1106 N. Spurgeon St.
Aungue necesita algo de trabajo,
se encuentra en un estado

’ bastante bueno. El Festival de

Jazz de Verano fue un éxito

| sensacional y atrajo a mas de

1000 personas a French Park. Para
mayor informacién sobre el
vecindario, llame a Diann Marsh al
541-9441. - Diann Marsh.

Lacy
La Municipalidad esta

| preparando un plan para

construir un edificio de town-
homes a lo largo del Santa Ana
Boulevard. Hasta la fecha, la
Municipalidad ha adquirido
cuatro lotes y espera desarrollar
un plan del conceptoy un

Vea Vecindarios en pag. 11
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EYE ON SANTA ANA

Neighborhoods

from page 8

and a single-family house at
15th and Sycamore streets
would be demolished to make
room for a parking lot. The
project would be the first
under the MidTown Specific
Plan and would have to comply
with new standards designed to
make the area more pedes-
trian-friendly. Building plans
have been submitted and
permits are expected to be
issued in the next several
months.

Page 10
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attracted over 1,000 people to
French Park. For more infor-
mation about the neighbor-
hood, call Diann Marsh at 541-
24417. - Qiann Marsh

Lacy

The city is putting together a
plan to build a town-home
project along Santa Ana Boule-
vard. So far, the city has ac-
quired four lots and hopes to
develop a conceptual plan and
preliminary analysis by early
1998. The Old Salvation Army
Building at 400 E. Fourth St. is
also being renovated and will
soon feature the furniture
store Hogar Latino.

Logan

Little Logan park will be
getting some new playground
equipment and picnic tables

thanks to a $20,000 grant from
the county. '
Historic French Park Mid-C;
The Historic French Park 1d-Lity
Neighborhood Association, the g‘hzgorgrtler (;iegxsl rl{:rhumf/l .
city’s only legally recognized arcen store across from Mater
nonprofit neighborhood Dei High School was to be

turned into a church. Now,
because of conversion prob-
lems, the owner of Universal
Church has proposed that a
brand new building be placed
at the front of the site. Univer
sal Church has proposed a
traditional Spanish style struc-
ture with open plazas, atriums
and ornate ecclesiastic archi-
tecture.

association, held its annual
meeting in September and
gave $210 to the Santa Ana
Historical Preservation Society
to help pay the mortgage on
the Howe-Waffle House.

The neighborhood is
working with the city to market
the historic big blue house at
1106 N. Spurgeon St. While
the home needs some work, it
is in fairly good shape.

The Summer Jazz Festival
was a smashing success and

Morrison Park
At the request of residents, the

city purchased eight residential
lots left over from the CalTrans
freeway widening and is turn-
ing them into a linear park.
The association held its Fall
Fling as a fund-raiser to help '
with upkeep of the park. The
event featured games, a bar-
bershop quartet, a moon
bounce and more. About
$1,000 was raised for the park.
- Ron Ono

Park Santiago

The Secundos family at 2328
Santiago St. is the winner of
the Most Beautiful Yard award.
Also, the city has been ap-
proached by the Southern
California School of Culinary
Arts about opening a school at
2515 N. Main St. The school
would adjust its enrollment
based on the parking available.
- Suzanne Esber -

Portola Park

The Home Place Shopping
Center is under construction,
and the first phase of the
center is scheduled to open at
the end of the year. The 9.5-
acre undeveloped parcel near
the northwest corner of Old
Tustin Avenue and 17th Street
will soon host an Orchard
Supply Hardware as the major
tenant, with others to follow.

Riverview West

WalMart will be open for
Christmas: That’s the cur-
rent prediction. The west
half of the shopping center

See Neighborhoods on pg. 12
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Los cinco participantes de Santa Ana quien compitieron en la
campeonata national de Kayak y canoa en Gainesville, Georgia. Son ,
Omar Leyva, Ociel Leyva, Jesus Lopez, Jose Jimenez and Edith
Ortufio. Enfrente es su entrenador Sam Couch III.

Volunteer Opportunities

Interested in getting in-
volved to make the city a
better place? Here are just a
few of the volunteer options
available to people of all ages,
income and education.

e Neighborhood associations:
Volunteers are always
needed to help organize
neighborhood cleanups,
crime-watch programs and a
host of activities designed to
improve life in your neigh-
borhood. For more informa-
tion, contact the city’s Neigh-
borhood Improvement
Department at 667-2260.

o Adopt-a-Park: Beautify,
restore and renovate parks to
make them more enjoyable
for the community. For infor-
mation, contact Park Opera-

tions at b71-4205.

e Internships: The Recre-
ation and Community Ser-
vices Agency offers an array
of administrative volunteer
opportunities in the fields of
public relations, marketing,
accounting and technical
and clerical support.For
information, contact Belem

Solis at b71-4251.

e Mediation: The Institute for

Volunteer summit 2s n o

At the Apnl event, all the
living presidents except
Ronald Reagan called to |

to help improve young
people’s lives. In particular,

to commit resources so that
underprivileged youths
would have an ongoing
relationship with caring
adults and mentors, safe
places to learn and grow,
health care and opportuni-
ties to learn marketable skills.
At the summit, businesses
and organizations volun-

- ,the c1ty w111 play matchmaker

offshoot of the earlier Vohm— 2
teer Summit in Phlladelphla - organizations partne
' o busmesses and other orgam-f ;

firstin the county and one of

offer tangible commltments ‘
L orgamze a follow up meet—

; ’,' lng -

 the organizers  wanted groups] .

~ Richard, who is spearhead-

‘Community Development

d help local. commumty

zations. The city will be the

the ﬁrst in the natlon to

lerary Dlrector Rob

ing the event for the city,
attributed the city’s quick
turnaround time to the
many grass-roots contacts
and partnerships the city has,
such as Santa Ana 2000, the

Resource Network  and
Healthy Tommorows.

Conflict Management is in
need of mediators to assist in a
restitution program working
with juvenile offenders, their
families and the victims. This is
an ample opportunity for those
who plan on working in the
field of social work or criminal
justice. For information, con-
tact Belem Solis at 571-4251.

e Santa Ana Police Department:
Positions within the Police
Reserve Corps (ages 21 and
over), Police Explorers (ages
14-21) and Santa Ana Volun-
teers for Excellence (minimum
of age 55) are available. For

information, contact Cpl. Alan
Caddell at 647-5192.

e Recreation centers: The
recreation centers are seeking
volunteers for a variety of daily
jobs including answering
telephones; light clerical
work; helping with afterschool
programs in music, game
playing, story telling; and
assisting with homework.
Volunteers also are needed to
monitor and supervise
children’s activities and other
recreation activities through-

out the year. For information,
call 571-4200.

Vecindarios
Viene de pag. 9

analisis preliminar para
comienzos de 1998. También se
estd renovando el Viejo Edificio
del Ejército de Salvamento en
400 E. Fourth Street y pronto
abrird sus puertas la muebleria
Hogar Latino.

Logan

El parque Little Logan recibird
mas equipo para el patio de
recreo y también mesas de
picnic, gracias a una subvencion
Jde $20,000 del condado.

Mid-City

Green Thumb, el negocio de
jardineria que antes estaba frente
a Mater Dei High School ioa a
convertirse en una iglesia Ahora,
debido a los problemas que
representa transformar un
almacén en una iglesia, los
duefios, Universal Church, han
propuesto la construccion de un
edificio flamante a ser ubicado
en el frente de este lugar . Univer-
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sal Church ha propueto un
edificio tradicional al estilo
espariol con plazas al aire libre,
atrios y una arquitectura
eclesiéstica con mucha
ornamentacion.

Morrison Park

A solicitud de los residentes, la
Muncipalidad compré ocho
lotes residenciales que quedaron
después de laampliacion de la
autopista que hizo Cal Trans y los
va convertir en una parque lineal.
La asociacion realizé su Fiesta de
Otofio para recaudar fondos para
ayudar con el mantenimiento del
pargue. En este evento hubo
juegos, un cuarteto tradicional, y
muchas atracciones mas. Se
recaudaron mas de $1,000 para
el parque. — Ron Ono

Park Santiago

En las noticias. La familia
Secundo de 2328 Santiago Street
resultd® ganadora del Premio al
Jardin Més Hermoso. Aderias, la
Escuela de Artes Culinarias del
Sur de California se ha dirigido a
las autoridades municipales para

sugerir la apertura de una escuela
en 2515 N. Main St. La escuela
adaptaria la inscripcion de
acuerdo con el espacio para
estacionamiento disponible. —
Suzanne Esber

Portola Park

El Centro Comercial de Home
Place estd en construccion'y la
primera fase el centro esta
prevista a abrir para fines de este
afio. La parcela de 9.5 acres, que
no ha sido edificada, esta cerca
de la esquina noroeste de Old
Tustin Avenue y la 17th Street.
Pronto se instalard alli un negocio
Orchard Supply Hardware, que
serd el inquilino principal entre
otros gue le seguiran.

Riverview West

Walmart abrird para Navidad.
iOjalé! Esa es la prediccion
actual. La mitad del lado oeste
del centro comercial ha sido
comprada por Tom Sullivan,
duefio de Crawford's Markets, la
construccion no comenzard hasta
Octubre o més tarde. Hasta el
momento, los Unicos inquilinos

ya confirmados son Crawford's
Market, Ross Dress for Less y
Hometown Buffet.

La asociacion ha estado mas
activa que nunca . La Diputada
Loretta Sdnchez vino a una
reunion de la asociacion para
discutir las inquietudes de los
vecinos de Riverview West,
referentes a la delincuencia, la
continua presencia de la sub-
estacion del “West End”y la
disponibiiicad 0z suovenciones
del gobiemo federal para ia
comunidad.

Las préximas dos reuniones
de la asociacion serdn el 21 de
octubre y el 18 de noviembre en
el “Community Clubhouse” - 4211
W. First St. Para mayor
informacion, llame al 775-2662 -
Dave Lopez.

Valley/Adams

Ya comenzod el “estacionamiento
con permiso solamente™ y la
policia estd expidiendo citatorias
(tickets) a todos los que
estacionan en el vecindario sin
permisos, particularmente du-
rante los fines de semana. —
Alberta Christy
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Grand Central

from page 1

While apartments already
exist upstairs, the ground floor
and basement area will see the
most radical transformation.
The middle of the building
beneath the Grand Central
Building sign will once again
become the entranceway for
the entire building. Studios,
offices and stores will all radi-
ate off hallways running the
length of the building. The
interior design, which has
already won an award for its
simple elegance, will feature
exposed beams and concrete
as part of its rustic industrial

The Spurgeon
Clock overlooking
Fourth Street in
Downtown Santa

Ana. The clock is
| telling time again
| and the sounds of
its chimes can be
heard thanks to the
| hard work of many
| people and organi-
| zations who donated
their time and re-
sources to its repair.
| It is just one of the
many public and pri-
| vate projects puiting
the shine back in
| Santa Ana.

- Southern California art com-

munities.

® Student and instructor art
studios will be located nearer
on the Sycamore Street end of
the building. Artists will have
access to a common work area,
a fabrication workshop, com-
puter lab and storage facilities.
® A Business Services Center
run by CSUF’s School of
Business Administration and
Economics in conjunction with
the art department will assist
local businesses with their
advertising layout, commercial
art and design of their work
settings among other things.
Business internships under the
direction of college students

look. and faculty

® The corner ‘ members will
of Broadway ' ¥ ¥ be available to
and Second will The mterlor high school
be home to the deSigll Of the students, as
Gypsy Den when =2 well.

the building buﬂdlng has ° mem
reopens in the ships with

fall of 1998. already WO a1 CSUF gradu-
Outside of ate students at
Rancho award the Art Cen-
Mendoza on ter will be
Fourth Street, it will be one of  available to high school and
the few restaurants or clubs Rancho Santiago College

open late in downtown Santa
Ana. The coffeehouse will offer
food, wine and beer, live music
and even film festivals.
e An intimate 90-seat theater
will host musical presentations,
plays,poetry readings and
theatrical presentations from
CSUF’s dance and music
departments, as well as be
home to the Alternative Reper-
~ tory Theater, currently located
in a nondescript industrial
park on Grand Avenue.

® Adjoining it will be a gallery

and rental store. The gallery
will feature the best artworks
from CSUF’s best students,
faculty and alumni. The store
will also carry books and other
supplies artists might need.

® Jim Lorigan, owner of
Watermark Press, will be
moving his operation from
Buena Park into the building.
Lorigan, one of Southern
California’s most-respected
fine-art printers, will teach
classes and provide fine-art
printing for the Santa Ana and
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students. This way, local stu-
dents get to experience what
university is like.

® The basement will be
devoted primarily to art-related
classes offered through the
University’s Extended Educa-
tion Division. Classes will run
the gamut from graphic arts,
art history and art appreciation
to computer art, theater and
drama. Classes and other
programs tailor-made to meet
the needs of local business,
educational and cultural
organizations will also be
available.

e Art Camp, a two-week day
camp for kids, will move its
headquarters from the Fuller-
ton campus to Santa Ana. The
university wants to raise
enough money so two-thirds of
the 400 students could have
their costs covered by scholar-
ships. Eventually, the university
would like to extend the pro-
gram year-round and open it to
students from kindergarten
through 12th grade.

+

Editorial
From page 2

tion and inclusion a
priority.

Inclusion. While many
communities continue to
pursue a policy of “see
no minorities, speak no
minorities, hear

from a home for drunks
into a happening His-
panic shopping district
with little crime. .
While some editorial
writers and politicians
argue that it’s not worth
investing in urban youths
because they’re just going
to become criminals any-
way, Santa Ana

no minorities” e has forged

in a vain hope repOrted ahead with a
that the county 3 3 variety of pro-
will return to crime 1s grams to help
what it looked down’ way its young

like in the ‘50s people. Pro-
and ‘60s, Santa down — grams like

Ana in recent ~ Taller San Jose
yealils lclias . ﬂearly 50 are reaching
ot O percent  outio tose
incliusil?ri'ary, to over the s}tlumbledoalﬁ)ng
make Latinos, . the way. Oth-
Asians, Whites past flve ers, such as the
and Blacks, rich : : Kindercaminata,
and poor alike, years the IDEA

feel they belong
here and are
welcome to participate in
the city and the school
district. It hasn’t been
easy, and god knows the
city has a long way to go
before everyone feels
they have an equal voice.
Of course, inclusion
means some people who
were more comfortable
under the old system are
angry and upset over the
changes. That’s normal,
especially in a city that
has changed as dramati-
cally as Santa Ana has.
But the demographics
are a changin’, and
rather than decry the
shift as a harbinger of
doom, Santa Ana has
taken advantage of it to
transform Fourth Street

Institute (see
page 3 for more details),
Cal State Fullerton’s Art
Center and many others
are designed to give the
city’s young people op-
portunities at higher
education.

Inclusion. It is the
difference between look-
ing at our young people
as a liability to be locked
up whenever possible or
an asset to be nurtured
and developed. While few
people like to talk about
inclusion, because most
people don’t want to
admit that exclusion was
and is the status quo in
many communities, it is
the key to Santa Ana’s
success, and to the future
of the county and the
nation.

Neighborhoods

from page 10

has been purchased by Tom
Sullivan, owner of
Crawford’s Markets, but
construction won’t begin
until October or later. So
far, the only confirmed
tenants are Crawford’s
Market, Ross Dress for Less
and Hometown Buffet at the
shopping center on
McFadden Avenue and
Harbor Boulevard.

The association has been
as active as ever. Congress-
woman Loretta Sanchez
came to an association
meeting to discuss neighbor-
hood concerns including
crime, the potential for the
West End Substation remain-
ing open and the availability
of federal community
grants.

Dave Lopez, who re-
ceived the Mayor’s Excep-
tional Citizen Award for his
service to the community,
asked others to volunteer,
especially in pressuring
businesses to keep the area
clean and to aid in citing
people who post illegal
signs.

The association’s next
two meetings are Oct. 21
and Nov. 18 in the Commu-
nity Clubhouse at 4211 W.
First St. For more '
information,call (714) 775-
2662. — Dave Lopexz

Valley/Adams

Permit parking is now in place
and police are ticketing people
who park in the neighborhood
without permits, particularly
on weekends. — Alberta
Christy
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Edificio
Viene de pag. 1
algo y se fian en las
donaciones para mantenerlo
a flote. Este proyecto esta
destinado a ser auto
suficiente.”

El Ultimo piso contara con
29 departamentos para
estudiantes graduados y
profesores de Cal State
Fullerton. Una unidad se
reservarg para el programa
internacional de la
universidad para artistas
residentes. Este programa
traerd a artistas de fama
mundial a vivir, trabajar y
ensefiar aqui por un ano.

Aunque ya hay
departamentos arriba, la
mayor transformacion se
notard en la planta baja y el
zo6tano. El medio del
edificio, debajo del cartel
del Grand Central Building, se
convertird una vez mas en el
camino de entrada para todo
el edificio. Estudios, oficinas
y tiendas darén a los pasillos
que cubren el largo del
edificio. El disefio interior
que ya ha ganado un premio
por su elegancia sencilla se
destacara por las vigas y el
trabajo de hormigdn a la vista
como parte de su aspecto
industrial y rustico.
e la esquina de la Broad-
way Y la Segunda albergard al
Gypsy Den cuando el edificio
vuelva a abrir sus puertas en
el otofio de 1998. Rancho
Mendoza en la Calle Cuarta,
serd uno de los pocos
restaurantes o clubes abiertos
hasta tarde-en el downtown
de Santa Ana . Esta
confiteria-café ofrecerd
comida, vino y cerveza,
musica en vivo y hasta
festivales de cine.
e Un cine intimo con
espacio para 90 personas
ofrecerd presentaciones
musicales, obras, lectura de
poesfas y presentaciones de
los departamentos de danza
y musica de Cal State Fuller-
ton. Ademas, este cine/teatro
serd el hogar del Teatro de
Repertorio Alternativo, que
ahora esté ubicado en una
zona industrial en la Avenida
Grand.
e Adyacente al cine/teatro,
habrg una Galeria y una
tienda de alquiler. La galeria
ofrecerd los mejores trabajos
de arte de los mejores
alumnos, ex-alumnos y
profesores de Cal State
Fullerton. En la tienda habra
libros y otros articulos que
los artistas podrian necesitar.
e Jim Larrigan, el duefio de
Watermak Press va a trasladar
su negocio de Buena Park al
edificio. Lorrigan, uno de los
impresores de bellas artes
més respetados de California,
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dard clases y ademas
proporcionaréa
reproducciones de bellas
artes para la comunidad de
artistas de Santa Anay el Sur
de California.

e Pequefios estudios de
arte para instructores y
estudiantes se ubicaran cerca
del lado del edificio mas
préximo a la calle Sycamore.
Los artistas tendran acceso a
una zona comun de trabajo,
un taller de fabricacion, un
laboratorio de computadoras
y un almaceén.

e Un Centro de Servicios
para Empresas dirigido por la
Facultad de Economiay
Administracién de Empresas
de Cal State Fullerton, en
conjunto con el
Departamento de Arte,
asistird a los comerciantes
locales con avisos
publicitarios, arte comercial y
disefio de sus locales de
trabajo, entre otras cosas.
También se ofrecerdn horas
de trabajo/estudio (intern-
ships) a alumnos de High
School, bajo la direccion de
estudiantes universitarios y
profesores.

e Los alumnos de High
School y de Santa Ana Col-
lege también podran
participar en trabajos como
parte de sus estudios (intern-
ships) con los Estudiantes
Graduados de Cal State
Fullerton en el Centro de las
Artes. En esta forma, los
estudiantes locales tendrén la
oportunidad de ver como es
la educacioén a nivel
universitario.

e E| zbétano se utilizara
principalmente para clases
relacionadas al arte, que se
ofrecen por medio de la
Divisién de Educacion de
Mayor Duracion de la
Universidad. Las clases
cubrirdn una variedad de
materias: artes graficas, historia
del arte, valoracion del arte,
arte computarizado, y también
clases de teatro y arte
escénico. También habra
clases y otros programas
creados para cumplir con las
necesidades de negocios
locales, y organizaciones
educacionales y culturales.

e Art Camp, un campamento
para nifios de dos semanas de
duracién, trasladara su oficina
central de Cal State Fullerton a
Santa Ana. La universidad
quiere recaudar suficiente
dinero para que las dos
terceras partes de los 400
estudiantes puedan cubrir sus
gastos con becas. A largo
plazo, la universidad tiene la
intencion de extender el
programa para que dure todo
el afio y abrirlo a estudiantes
desde el Jardin de Infantes
hasta el Gltimo afio de High
School, grado 12.

Mariachis serenading the crowd at the Mexican American Opportu

nities Foundation picnic at the Santa Ana Zoo in Prentice Park.

Editorial

Viene de pag. 2

tanto los nifios como los
adultos se descarrilen.

Lucharon contra los
caseros usureros, los tiendas
de bebidas (liquor stores) y el
graffiti. Cambiaron las
reglamentaciones muncipales
que fomentaban las viviendas
de alta densidad (edificios de
departamentos) sin
instalaciones adecuadas, y le
dieron prioridad a la
ensefianza escolar y a la
inclusion.

Inclusion. Aungue muchas
comunidades contindan con
la practica de “no ver a las
minorias, no hablar de las
minorias y no oir a las
minorias,” con la vana
esperanza de que el condado
vuelva a tener la apariencia
que tenifa en los
aflos 50 y 60,
Santa Ana en
estos
altimos
afios ha
bregado
por la
inclusion
en lugar
de la
exclusion.

La
intencién es
lograr que tanto
Latinos como
Asiéticos, Anglo-Sajones y
Negros, ricos y pobres por
igual, se sientan parte de la
ciudad y su participacion en
actividades de la
municipalidad y el distrito
escolar sea muy bien recibida.
No ha sido facil y es bien
sabido que la ciudad tiene
mucho por hacer antes de
que llegue el dia en el que
todos sientan que su opinion
cuenta.

Por supuesto, la inclusién
significa que algunas personas
que estdban cémodas con el
sistema viejo, estdn enojadas y
molestas por los cambios.
Esto es normal, especialmente
en una ciudad gue ha tenido

un cambio tan rotundo como
el de Santa Ana.

Pero, las variaciones en la
demografia representan un
cambio en la sociedad y no
un indicio precursor de la
perdicién. Santa Ana ha
aprovechado este cambio
para transformar la Calle Cuarta
de un hogar para los
borrachos a un distrito
comercial hispano lleno de
energia y con un nivel bajo de
delincuencia.

Aunqgue algunos escritores
periodisticos y politicos
afirman gque no vale la pena
invertir en la juventud de las
zonas urbanas porgue
igualmente se van a convertir
en delincuentes, Santa Ana ha
abierto camino con una
variedad de programas para
ayudar a la juventud.
Programas como el Taller San

Jose, llegan a los que
han tenido
tropezones en la
vida. Otros,
como el
llamado
Kindercaminata,
el Instituto
IDEA (vea la
7] pasina 3
</ para mas
detalles,) el
Centro de
Artes de Cal
State Fullertony
muchos mas,
fueron creados para
darles a los jovenes de Santa
Ana la oportunidad de cursar
estudios superiores.

Inclusién. Significa la
diferencia entre ver a nuestra
gente joven como un estorbo
que debe estar en la cércel
siempre que sea posible, o
como un aporte positivo que
debe ser nutrido y
desarrollado. Aunque a
pocas personas les gusta
hablar de la inclusidn, porque
la mayoria de la gente no
Quiere admitir que la:
exclusion fue y es la norma en
muchas comunidades, la
inclusion es la llave del exito
para Santa Ana y para el futuro
del condado y de la nacion.
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Oct. 1, Wednesday 7:30-9 p.m.: Join
airbrush painters Thomas Akawie,
Daniel Douke, Jay Sagen, Mary -
Swanson and Jeff LeFever at the
opening reception for their show at
Santa Ana College Fine Art Gallery.
For more info., call 564-5615.

Oct. 2, Thursday 7:30 p.m.: Italian
Film Series at the Bowers Museum.
“Birth of the Renaissance: Giotto to
Masaccio” features the paintings,
sculptures and cathedrals by early
pioneers of the Renaissance Era.

Oct. 5, Sunday 3 p.m.: Actores De
Santa Ana present “El Corrido de Juan
Charrasqueado,” the sad story of a
lovestruck cowboy, at Casa Santa Fe in
the Train Station, 1000 E. Santa Ana
Blvd. For tickets, call 568-0256.

Oct. 5, 2 p.m.: Chinese Jade Lecture
Series at the Bowers. “Identifying
Jade: Fact and Fiction” will be the
topic by Dr. Peter Keller. Members
$5, nonmembers $7.50

Oct. 8, Wednesday 5-7:30 p.m.:
Educator and Storyteller Workshop
at Kidseum. The workshop will
feature “Goddesses, Heroines and
Ogresses: Myths and Legends.”

Oct. 9, Thursday 7:30 p.m.: Italian
Film Series at the Bowers Museum.
“15th Century: Renaissance in Full
Bloom? features a leading Italian art
historian discussing Botticelli, Fra -
Angelico, the Bellinis and del
Castagno. Free with admission.

Oct. 11, Saturday 7-10 p.m.: Check
out the artist studios at the Santora
Building open house.

Oct. 12, Sunday 2 p.m.: Antonio
Sacre, a nationally acclaimed story-
teller, will be at the Bowers Kidseum.

Oct. 15, Wednesday 5-7:30 p.m.: The
Bowers Kidseum will present “Mexi-
can Day of the Dead: A Celebration
of Life,” which features traditions,
foods and art projects for the
classroom.

Oct. 17, Friday 5:30-9:30 p.m.: Join
Latino Health Access for its Salsa
Brava Show and Dance at Sombrero
Street Restaraunt, 719 N. Main St.
Tickets are $50 per person and go
toward LHA’s work improving
community health. For reservations,
call 542- 7792.

Oct. 18, Saturday 2 p.m.: Storytelling
hour at the Bowers Kidseum with
Debra Weller.

EYE

Oct. 18, 4-8 p.m.: Five antique
collectors will showcase their Victo-
rian treasures at the historic -
Howe-Waffle House at Civic
Center Drive and Sycamore
Street. Admission is $7.

Oct. 19, Sunday 2 p.m.: Payne
Johnson will present a slide show
about John Lloyd Stephens’
Mayan expeditions, at the Bowers
Museum. Free with museum
admission.

Oct. 22, Wednesday: The Chamber of
Commerce is awarding 25 scholar-
ships to hard-working Santa Ana
students at the Orange County

Airport Hilton. For more informa-
tion, call 541-56353, Ext. 101,

Oct. 23, Thursday 7:30 p.m.: The
Bowers presents Chinese brush
painting as part of its film series:
Traditional Arts of China. Free with
museum admission.

Oct. 26, Sunday 11 a.m.4 p.m.: Days
of the Dead celebration at the Bowers
Museum. There will be ofrendas,
calaveras, pan de muerto, music and
dances arranged by the Mexican
American Art Council.

Nov. 1 & 2, Saturday & Sunday: Day
of the Dead Celebration at Kidseum.
Make calavera puppets, have
your face painted in traditional
designs and enjoy Day of the Dead
bread.

Nov. 6, Thursday 7:30 p.m.: Bowers
Museum film series continues: “Feng

ON SANTA ANA

Shui: The Chinese Art of Design and
Placement.” Learn from the masters
how to redesign your home and
office in this 60 minute film.

Nov. 8, Saturday: Linda Pruitt tells
stories from south of the border for
storytelling hour at Kidseum.

Nov. 9, Sunday 7 p.m.: Big Band
concert at Phillips Hall Theatre,
Santa Ana College. General admis-
sion, $7; students/seniors/children/
staff, $6.

Nov. 13, Thursday 7:30 p.m.: Movies
“Chinese Instruments and Music”
and “Chinese Opera” are free with
admission to the Bowers.

Nov. 16, Sunday 7 p.m.: Vocal Jazz
meets Latin Jazz at Phillips Hall
Theatre at Santa Ana College.
General admission, $7; students/
seniors/children/staff, $6.

Nov. 16, 2 p.m.: Chinese Jade
Lecture Series at the Bowers. Dr.
Clarence Shangraw reveals the
legends and symbolism attached to
jade in Chinese Culture. Members,
$5; nonmembers, $7.50.

Nov. 19, Wedneday 10:304 p.m. &
6:30-9 p.m.: It’s time for the annual
holiday art sale, featuring ceramics,
glass crafts, drawings, jewelry and
other artwork produced by faculty
and students of Santa Ana College.
The sale will be held in Fine Arts
Building C.

Nov. 20, Thursday 10 a.m.-3 p.m. &
6:30-9 p.m.: Santa Ana College Art
Sale, see above.

Novw. 20, 7 p.m.: Singles for the Arts
meeting at the Bowers Museum. Dr.
Janet Baker will speak on “Jade:
Ch’ing Dynasty Treasures.” Members,
$5; guests, $8. ‘

Nov. 21-22, Friday & Saturday, 8
p-m.: Faculty Repertory Dance
Concert at Phillips Hall Theatre at
Santa Ana College. General
admission, $8; students/seniors/
children/staff, $6.

Nov. 22, Saturday 7 - 9 p.m.:
Tellebration at Kidseum. Numerous
storytellers will be raising money for
the museum and telling stories. The
cost is $5 for children, $10 for adults
and $20 for the entire family. Call
480-1520 for reservations.

Nov. 23, Sunday 2:30p.m.: Faculty
Repertory Dance Concert at Phillips
Hall Theatre at Santa Ana College.
General admission, $8; students/
seniors/children/staff, $6.

Novw. 25, Tuesday 10 a.m.4 p.m.:
Annual Christmas doll display at the
Bowers. This 60-year-old tradition is
back again.

Dec. 6 & 7, Saturday & Sun-
day: Garage sale weekend in
Santa Ana.

Dec. 6: The Santa Ana Historical
Preservation Society is featuring its
annual progressive dinner and
holiday tour. Cost is $20 per person.
For reservations, call Carol Lesher at
541-3927. ‘

Dec. 6: Winter Solstice festival at
Bowers Kidseum. Features art
projects, storytelling, music, refresh-
ments and much more.

Dec. 6, 7-10 p.m.: Check out the
many artist studios at the Santora
Building open house.

Dec. 6-7, 7 p.m.: Fall Symphonic
Band Concert at Phillips Hall
Theatre at Santa Ana College.
General admission, $7; students/
seniors/children/staff, $6.

Dec. 13, Saturday: Mother & Daugh-
ter Tea Party at the Bowers Kidseum.
Learn about dolls from many lands.
Storytelling, art projects and more.
For reservations, call 480-1520.

Dec. 13, Saturday 10 a.m.-1 p.m.:
Don’t miss the 13th annual
Children’s Winter Holiday Party at
the Santa Ana Stadium, Civic
Center and Flower Street. Free.
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Calendario de la Communidad

Octubre 2, jueves - 7:30 p.m.: Serie
de Cine Italiano en el Museo Bowers.
“Birth of the Ranaissance. Giotto a
Masaccio,” realza las pinturas, esculturas
y catedrales de los pioneros del
Renacimiento.

Octubre 5, domingo - 3 p.m.: Actores
de Santa Fe presenta El Corrido de Juan
Charrasqueado: La triste historia de un
vaguero enamorado, en Casa Santa Fe,
en la Estacion de Tren, 1000 E. Santa Ana
Blvd. Para comprar boletos, llame al 568-
0256.

Octubre 5, domingo - 2 p.m.: Serie de
Conferencias sobre el Jade Chinoenel
Museo Bowers. La identificacion del
Jade: Realidad y Ficcidn, serd el tépico
que tratard el Dr. Peter Keller. Miembros:
$5, Invitados: $7.50.

Octubre 8, miércoles -5 a 7:30 p.m.:
Taller para educadores y narradores de
cuentos en el Kidseum (Museo Infantil) El
taller presentard: Diosas, Heroinas y
QOgros: Mitos y Leyendas.

Octubre 9, jueves - 7:30 p.m.: Serie de
Cine !taliano en el Museo Bowers. “Siglo
15: El Florecer del Renacimiento,” con la
participacion de uno de los principales
Historiadores de Arte Italiano quien
hablara sobre Botticelli, Fra Angelico,
Bellini y del Castagno. Programa incluido
en el costo de entrada al museo.

Octubre 11, sdbado - 7 a 10 p.m.:
Visite los estudios de los artistas en la
exposicion abierta al plblico en el
Ediificio Santora.

Octubre 12, domingo - 2 p.m.:
Antonio Sacre, un narrador de cuentos
de renombre en todo el pais estard en el
Kidseum (Museo Infantil) del Bowers.

Octubre 15, miércoles -5 a 7:30
p.m: El Museo Infantil “Kidseum” del
Museo Bowers presentard “Dia de Los
Muertos en Mexico. Una Celebracion de
la Vida,” que destaca las tradiciones,
comidas y proyectos de arte para la
escuela.

Octubre 17, viernes - 5:30 a 9:30
p.m.: La organizacién Latino Health
Access presentard el programa “Salsa
Brava” que incluird baile en el Sombrero
Street Restaurant, 719 N. Main St. Boletos:
$50 por personay el dinero recaudado
serd destinado a la obra de Latino Health
Access (LHA) para mejorar la salud de la
comunidad. Para hacer reservaciones,
llame al 542-7792.

Octubre 18, Sdbado - 2 p.m.: Hora de
narracion de cuentos en el Museo infantil
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“Kidseum” del Bowers, con Debra Weller.

Octubre 19, Domingo - 2 p.m.: Payne
Johnson presentaré un programa de
diapositivas sobre las expediciones del
territorio Maya de Lioyd Stephens, en el
Museo Bowers. Gratis con entrada al
museo.

Octubre 23, jueves - 7:30 p.m.: El
Bowers presenta “Pintura China con
Pincel” como parte de su Serie de Cine:
Artes Tradlicionales de China. Gratis con
entrada al museo.

Octubre 26, domingo- 11 am.a 4
p.m.: Celebracion del Dia de Los
Muertos en el Museo Bowers. Habrd
ofrendas, calaveras, canciones y danzas
en un programa coordinado por el
Consejo Mexico-Americano de Las Artes.

Noviembre 1y 2, sdbado y domingo:
Celebracion del Dia de Los Muertos en el
Museo infantil “Kidseum” del Bowers.
Podrén hacer calaveras marionetas,
pintarse la cara con disefios tradicionales
y saborear el pan del Dia de Los Muertos.

Noviembre 6, jueves - 7:30 p.m.: Serie
de Cine: “Feng Shui: El Arte Chino del
Disefio y la Ubicacion” en el Bowers.
Aprenda de los antiguos maestros como
re-disefiar su hogar y oficina en esta
pelicula de una hora de duracion.

Noviembre 8, sdbado: Linda Pruitt
cuenta historias del lado sur de la frontera
durante la hora de narracion de cuentos
en el Kidseum.

Noviembre 9, domingo 7 p.m.:
Concierto con mUsica de las Grandes
Bandas de Jazz en el Phillips Hall Theatre
del Santa Ana College. Entrada general:
$7. Estudiantes, Seniors, Nifios y Personal
de Santa Ana College: $6.

Noviembre 13, jueves 7:30 p.m.:
Peliculas, “MUsica e Instrumentos Chinos”
y “Opera China.” Gratis con entrada al
Bowvers.

Noviembre 16, domingo 7 p.m.: El
Jazz Vocal se encuentra con el Jazz
Latino en el Phillips Hall Theatre del
Santa Ana College . Admisidn general:
$7. Estudiantes, Senior Nifios y Personal
de Santa Ana College: $6.

Noviembre 16, 2 p.m.: Serie de
Conferencias sobre el Jade Chino en el
Museo Bowers El Dr. Clarence Shangraw
revela el simbolismo y las leyendas que
acompafian al jade en la cultura china.
Miembros: $5, invitados: $7.50.

Noviembre 19, miércoles 10:30 a.m. a
4p.m.y6:30 a9 p.m.: Llegdel
momento de la Venta Anual de Objetos
de Arte, con cerdmicas, artesanias de
vidrio, dibujos, joyas y otras artesanias
producidas por profesores y estudiantes
del Santa Ana College La venta se
realizaré en el Edificio de Bellas Artes, “C.”

Noviembre 20, jueves: 10 a.m. - 3
p.m.y 6:30 a 9:30 p.m.: Ventade
objetos de arte en el Santa Ana college.
Ver informacion incluida en Nov. 19.

Noviembre 20, 7 p.m.: Reunidn de
“Singles for the Arts” (grupo de gente
soltera interesada en las artes). La Dra.
Janet Baker hablaré sobore “El Jade:
Tesoros de la Dinastfa Ching.” Miembros
$5, Invitados: $8.

Noviembre 21, viernes 8 p.m.:
Representacion de Danzas del Repertorio
de los Profesores en el Phillips Hall
Theatre del Santa Ana College. Entrada
genereal: $8. Estudiantes/Seniors/ Nifios/
Personal del Santa Ana College: $6.

Noviembre 22, sdbado 8 p.m.:
Representacion de Danzas del Repertorio
de los Profesores en el Phillips Hall .
Theatre del Santa Ana College. Entrada
general: $8. Estudiantes/Seniors/Nifios/
Personal del Santa Ana College: $6.

Noviembre 22, sabado 7 a 9 p.m.
Celebacién de la Narracién de Cuentos
en el Kidseum. Numerosos narradores
contaran cuentos para recaudar fondos
para el museo. Nifios: $5. Adultos: $10y
90$ para la familia entera. Para hacer
reservaciones, llame al 840-1520.

Noviembre 23, domingo 2:30 p.m.:
Representacion de Danzas del Repertorio
de los Profesores en el Phillips Hall
Theatre del Santa Ana College. Entrada
general: $8. Estudiantes/Seniors/Nifios y
Personal del Santa Ana Colleger: $6.

Noviembre 25, martes 10 a.m. a 4
p.m.: Exposicion Anual Navidena de
Mufiecas en el Museo Bowers. Vuelve
esta tradicion que tiene 60 afios de
antiguedad.

Diciembre 6 & 7, sdbado y domingo:
Garage sales en la ciudad.

Diciembre 6, 7 a 10 p.m.: Diane Kunce
presentard sus faldas de muselina de talla
grande de muselina en la exposicion de
Artes del Santa Ana College en el Edificio
Santora.

Diciembre 6: Festival del solsticio de
inviemo en el “Kidseum” del Museo
Bowers, con trabajos de arte,
narraciénes, musica, refrigerios y mas.

Diciembre 6, 7 - 10 p.m.: Visite los
estudios de arte durante la exposicion
abierta al publico en el Edificio Santora.

Diciembre 6, 7 p.m.: Concierto de
Otofic de la Banda Sinfénica en el
Phillips Hall Theatre del Santa Ana
College. Entrada general: $7. Estudiantes/
Seniors/ Nifios/Personal del Santa Ana
College: $6.

Diciembre 13, sdbado: Té social, para
madbres e hijas en el Kidseum del Bowers.
Mufiecas tipicas de muchas partes del
mundo. Narracidnes, trabajos de arte, y
mas. Para hacer reservaciones, llame al
480-1520.

Diciembre 13, sdbado - 10 a.m. a 1
p.m.: No se pierda la 13 Edicién Anual
de la Fiesta de Inviemo de Fin de Afio
para Nifios en el Estadio de Santa Ana, en
la esquina de Civic Center Drive y Flower
St. El evento estd abierto a nifios de 3a 12
afios de edad. La entrada es gratis.
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EYE ON SANTA ANA

Santa Ana High School student Tommy Chavez standing in front of their version of Vincent Van Gogh’s
“Bedroom” that they painted as part of the Arts in the City program. See page 7 for details.

Hollywood visit

Scenes from the “City of
Angels,” starring Nicolas
Cage and Meg Ryan, were
being filmed downtown. Sets
included the Ronald Reagan
Federal Courthouse. Santa
Ana is growing in filming
popularity and has been
featured in a variety of mov-
ies, including “The American
President,” filmed at the Old
Orange County Courthouse
and in Macres Flowers. So
keep your eye out for the
next batch of movie stars to
roll into town.

Ingram Micro

Computer distribution giant
Ingram Micro simply wanted
to help its neighbor Century
High School when it started
a partnership aimed at
improving student achieve-
ment. The program has
been a remarkable success
and was recognized as the
top School Business Partner-
ship in the state. The pro-
gram includes tours of the
company, mentors, scholar-
ships, internships and jobs
for Century students, as well
as the establishment of a
high-tech laboratory in the
school’s library.

O.C. Fair winners
Michele Quintero won a
first-place ribbon at the
1997 Orange County Fair
for her silk flowers. Her
winning entry was displayed
in the Fish and Floral Build-
ing during the fair’s run.
Joseph Marshall, 15, also
won first-place honors in the
Dough, Ceramics or Clay
class in the Crafts division of
the fair.
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Exceptional Citizen
David Lopez received the
Mayor’s Exceptional Citizen
Award for all his hard work
on behalf of the Riverview
West Neighborhood Associa-
tion and the community as a
whole. His many crusades
against blight and crime
have resulted in many com-
munity successes. His most
recent drive led to the
shifting of responsibility for
towing away junk cars from
the Police Department to
the Community Preserva-
tion Department, which
should lead to more aggres-
sive tackling of the city’s
problem with abandoned
and disabled cars.

Back in action

Santa Ana’s first motorized
pumper, a 1921 Seagrave
Fire Pumper, is back in
working condition thanks to
all the businesses that do-
nated time, money and
hard work to the restoration
process: Connelly Machine
Works, Custom Auto Ser-
vice, Deaver Springs Manu-
facturing Co., Doffo’s Auto
Body & Paint, Dupont
Paints, Mag Masters Custom
Polishing, Main Photo
Service, Olympic Powder
Coatings and Santa Ana
Plating.

Lifesaver

Rosa Sudea was honored
this summer for saving the
life of her neighbor’s son
Daniel Guebara. She was
honored along with the
emergency personnel who
turned a tragedy into a
miracle.

Art awards

Who ever said art didn’t
pay? Santa Ana High
School student Gilberto
Escareno won a free trip
with his mom to Washing-
ton D.C. for winning the
46th Congressional District
Art Contest. His winning
piece was reprinted as a
beautiful poster as well.
Jorge Barajas from Cen-
tury High School came in
second, and My Wu from
Saddleback High School
placed third.

New Chancellor

Dr. Edward Hernandez,
formerly the vice chancellor
for the Rancho Santiago
Community College District,
has been named chancellor
of the district by the board
of trustees. Hernandez is
the ninth CEO of the dis-
trict and the first Hispanic
to hold the post. A commu-
nity-college graduate him-
self, he looks forward to
leading the district into the
21st century.

Teacher of the Year
Judy Kooi of Century High
School was named 1997
Teacher of the Year at the
city’s Volunteer Recogni-
tion Banquet for her vol-
unteer effort. Kooi in-
cluded 10 hours of com-
munity service as part of
her classes, and as a result,
75 students got involved
and made a difference.

Visita a Hollywood
Algunas escenas de la pelicula
“City of Angels,” protagonizada
por Nicolas Cage y Meg Ryan,
fueron filmadas en el Down-
town de Santa Ana. El Tribunal
Federal Ronald Regan fue uno
de los sets. Santa Ana estd
creciendo en popularidad y ha
ofrecido una variedad de sets
para peliculas. The American
President” fue filmada en el
Viejo Tribunal de Orange
County y en Macres Flowers. Por
eso, le recomendamos que se
mantenga alerta para no
perderse el proximo grupo de
estrellas de cine que aparezcan
por la ciudad.

Premios de Arte

¢Quién dijo que el arte no
paga? Gilberto Escarefio,
alumno de Santa Ana High
School, gand un viaje a Wash-
ington, D.C. como premio por
obtener el primer lugar en el
Concurso de Arte del Distrito 46
del Congreso. Ademés, su obra
fue imprimida en un hermoso
poster. Jorge Barajas de Century
High School salié en segundo
lugar y My Wu de Saddleback
High School salié en tercer
lugar.

Nuevo Director

El Dr. Edward Hernandez, ex
vice-director del Distrito del
Rancho Santiago Community
College, ha sido nombrado
director del distrito por la Junta
Directiva. Herndndez es el
noveno Director Executivo del
distrito y el primer Hispano a
cargo de este puesto.
Habiéndo comenzado su
carrera en un “Community
College,” emprende la labor de
guiar al distrito hacia el siglo 21
con gran entusiasmo.

Maestra del Ano

En el Banquete de
Reconocimiento al Trabajo
Voluntario organizado por la
Municipalidad de Santa Ana,
Judy Kool de Century High
School fue nombrada Maestra
del Afio 1997 por su labor. Kool
incluyd 10 horas de servicio
comunitario como parte de sus
clases y como consecuencia de
esto, 75 alumnos participaron y
produjeron un impacto positivo
en la comunidad.

Ganadores de la Feria
Michele Quintero gand una Cinta
de Primer Lugar en la Feria de
Orange County 1997 por sus
flores de seda. El arreglo floral
fue exhibido en el edificio de
Peces y Flores durante todo el
tiempo que durd la feria.
Joseph Marshall, 15, gand la
distincion del primer lugar en la
categoria de Masa, Cerdmica o
Arcilla, en la divisién de
artesanias de la feria.
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